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"Buying Clothes at the Bazaar"

Turkish transcript:
"Satıcı: Bayan üçbuçuk bayan! Abla buyur!
Kadın: Kaça bunlar?
Satıcı: Dört milyon abla, dört milyon.
Kadın: Takımı mı tanesi mi?
Satıcı: Takımı abla n’apıyosun sen! Tanesi olur mu abla!
Kadın: Çok pahalı ama.
Satıcı: Ama bizde böyle abla 4 milyona.
Kadın: Daha ucuz olmuyor mu?
Satıcı: Daha ucuz olmaz abla.
Kadın: Kumaşı ne?
Satıcı: Kumaşı penyedir abla…4 milyona, 4 milyona!
Kadın: Pamuklu mu oluyor?
Satıcı: Ter yapmaz abla, ter yapmaz, ter yapmaz abla! Gel abla, gel abla!...Hepsi aynıdır abla, 4 milyona…Bunu sana 3 buçuğa vereyim abla…Koymayayım da koyar gibi yapayım abla…Poşetimizi bulalım.
Kadın: Teşekkür ederim.
Satıcı: Tamam, tamam fazlasını, parasının üstünü veririz abla…üçbuçuk efendim, üçbuçuk! Buyurun bayan, buyurun bayan!"


English translation:
"Salesman: Lady, for 3 and a half, lady! Come, sister!
Woman: How much are these?
Salesman: 4 million, sister, 4 million.
Woman: As a set, or only one piece?
Salesman: But of course as a set, sister! How could it be for only a single piece!
Woman: But it is still too expensive.
Salesman: We sell it like this, sister.
Woman: Can�t you make it a bit cheaper?
Salesman: I can�t make it any cheaper, sister.
Woman: What is the fabric?
Salesman: It is combed yarn, sister�For four million, four million!
Woman: Does that mean it is cotton?
Salesman: It won�t make you sweat, sister, it won�t make you sweat! Come sister, come, come! They are all the same (price) sister, 4 million� Let me give this one to you for 3 and a half sister� Let me make believe that I am putting them in a bag. Let�s find our bags first.
Woman: Thank you. 
Salesman: Okay, then, I will give you the change sister� Three and a half sister, three and a half! There you go, ma�m, come!"
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